The Period of the Pairs
Elli Fischer
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Pirkei Avot 1:2-3

(2) Shimon the Righteous was from the remnants of the Great Assembly. He would say, "On three things the world stands:
on the Torah, on the service and on acts of lovingkindness."

(3) Antigonos, man of Sokho, received from Shimon the Righteous. He would say, "Do not be as servants who are serving
the master in order to receive a reward, rather be as servants who are serving the master not in order to receive a reward;
and may the fear of Heaven be upon you."
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Mishnah Chagigah 2:2

(2) Yose ben Yoezer says not to lean hands [on the Chagigah sacrifice]; Yose ben Yohanan says to lean hands. Yehoshua
ben Perahia says not to lean hands; Nitai the Arbelite says to lean hands. Yehuda ben Tavai says not to lean hands; Shimon
ben Shetach says to lean hands. Shemaya says to lean hands; Avtaliyon says not to lean hands. Hillel and Menahem did
not disagree. Menahem left and Shammai entered. Shammai says not to lean hands; Hillel says to lean hands. The first [of
each pair] was the nasi [head of the Sanhedrin] and the second [of each pair] was the av beit din [vice-head of the
Sandhedrin].
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Shabbat 14b

As it was taught in a baraita: Yosei ben Yo’ezer of Tzereida and Yosei ben Yohanan of Jerusalem decreed impurity
on the land of the nations, that the land outside Eretz Yisrael transmits impurity; and they decreed impurity on glass
vessels, even though glass is not listed in the Torah among the vessels that can become impure. Shimon ben Shatah
instituted the formula of a woman’s marriage contract and also decreed special impurity on metal vessels.
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Mishnah Eduyot 8:4

(4) Rabbi Yosi the son of Yoezer, leader of Tzereda, testified about the ayil-locust: that it is pure. And about liquid in the
slaughterhouse [of the Temple]: that it is pure. And about one who touches a dead body: he is impure. And they used to
call him "Yosi the Permitter."
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Sotah 47a

The Sages taught: It should always be the left, weaker, hand that pushes another away and the right, stronger, hand that
draws him near. In other words, even when a student is rebuffed, he should be given the opportunity to return. This is not
like Elisha, who pushed Gehazi away with both hands, and not like Yehoshua ben Perahya, who pushed Jesus the
Nazarene, one of his students, away with both hands...The Gemara returns to the incident in which Yehoshua ben
Perahya turned away Jesus the Nazarene: What is this incident? When King Yannai was killing the Sages, Shimon ben
Shatah was hidden by his sister, Yannai’s wife, while Rabbi Yehoshua ben Perahya went and fled to Alexandria of
Egypt. When peace was made between Yannai and the Sages, Shimon ben Shatah sent him the following letter: From
myself, Jerusalem the holy city, to you, Alexandria of Egypt. My sister, my husband dwells within you, and I am
sitting desolate. Rabbi Yehoshua ben Perahya said: I can learn from it that there is peace, and I can return. When he
came back to Eretz Yisrael, Rabbi Yehoshua arrived at a certain inn. The innkeeper stood before him, honoring him



considerably, and overall they accorded him great honor. Rabbi Yehoshua ben Perahya then sat and was praising them
by saying: How beautiful is this inn. Jesus the Nazarene, one of his students, said to him: My teacher, but the eyes of
the innkeeper’s wife are narrow [terutot]. Rabbi Yehoshua ben Perahya said to him: Wicked one, is this what you are
engaged in, gazing at women? He brought out four hundred shofarot and excommunicated him. Every day Jesus
would come before him, but he would not accept his wish to return. One day, Rabbi Yehoshua ben Perahya was
reciting Shema when Jesus came before him. He intended to accept him on this occasion, so he signaled to him with
his hand to wait. Jesus thought he was rejecting him entirely. He therefore went and stood up a brick and worshipped
it as an idol. Rabbi Yehoshua ben Perahya said to him: Return from your sins. Jesus said to him: This is the tradition
that I received from you: Anyone who sins and causes the masses to sin is not given the opportunity to repent. The
Gemara explains how he caused the masses to sin: For the Master said: Jesus the Nazarene performed sorcery, and he
incited the masses, and subverted the masses, and caused the Jewish people to sin.
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Chagigah 16b

Rabbi Yehuda ben Tabbai said: I swear that I will not see the consolation of Israel if I did not kill a conspiring
witness. This means that Rabbi Yehuda ben Tabbai sentenced a conspiring witness to death, in order to counter the views
of the Sadducees, who would say: Conspiring witnesses are not executed unless the sentenced one has been
executed. Their views opposed the traditional view, which maintains that conspiring witnesses are executed only if the
one sentenced by their testimony has not yet been executed. Shimon ben Shatah said to him: I swear that I will not see
the consolation of Israel if you did not shed innocent blood, as the Sages said: Conspiring witnesses are not executed
unless they are both found to be conspirators; if only one is found to be a conspirator, he is not executed. And they are
not flogged if they are liable to such a penalty, unless they are both found to be conspirators. And if they testified
falsely that someone owed money, they do not pay money unless they are both found to be conspirators. Hearing this,
Yehuda ben Tabbai immediately accepted upon himself not to rule on any matter of law unless he was in the
presence of Shimon ben Shatah, as he realized he could not rely on his own judgment. The baraita further relates: All of
Yehuda ben Tabbai’s days, he would prostrate himself on the grave of that executed individual, to request
forgiveness, and his voice was heard weeping. The people thought that it was the voice of that executed person, rising
from his grave. Yehuda ben Tabbai said to them: It is my voice, and you shall know that it is so, for tomorrow, i.e.,
sometime in the future, he will die, and his voice will no longer be heard.
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Sanhedrin 19a

But what is the reason that others do not judge the kings of Israel? It is because of an incident that happened, as the
slave of Yannai the king killed a person. Shimon ben Shatah said to the Sages: Put your eyes on him and let us
judge him. They sent word to Yannai: Your slave Kkilled a person. Yannai sent the slave to them. They sent word to
Yannai: You also come here, as the verse states with regard to an ox that gored a person to death: ‘“He should be testified
against with his owner” (Exodus 21:29). The Torah stated: The owner of the ox should come and stand over his ox.



The Gemara continues to narrate the incident: Yannai came and sat down. Shimon ben Shatah said to him: Yannai the
king, stand on your feet and witnesses will testify against you. And it is not before us that you are standing, to give us
honor, but it is before the One Who spoke and the world came into being that you are standing, as it is stated: “Then
both the people, between whom the controversy is, shall stand before the Lord, before the priests and the judges that
shall be in those days” (Deuteronomy 19:17). Yannai the king said to him: I will not stand when you alone say this to
me, but according to what your colleagues say, and if the whole court tells me, I will stand.
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Sanhedrin 19b

Shimon ben Shatah turned to his right. The judges forced their faces to the ground out of fear and said nothing. He
turned to his left, and they forced their faces to the ground and said nothing. Shimon ben Shatah said to them: You
are masters of thoughts, enjoying your private thoughts, and not speaking. May the Master of thoughts, God, come
and punish you. Immediately, the angel Gabriel came and struck those judges to the ground, and they died. At that
moment, when they saw that the Sanhedrin does not have power to force the king to heed its instructions, the Sages said:
A king does not judge others and others do not judge him, and he does not testify and others do not testify
concerning him, due to the danger of the matter.
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Yoma 71b

The Sages taught in a baraita: There was an incident involving one High Priest who exited the Holy Temple and
everyone followed him. When they saw Shemaya and Avtalyon, the heads of the Sanhedrin, walking along, in
deference to them they left the High Priest by himself and walked after Shemaya and Avtalyon. Eventually, Shemaya
and Avtalyon came to take leave of the High Priest before returning to their homes. Envious of the attention they
received, he angrily said to them: Let the descendants of the gentile nations come in peace. Shemaya and Avtalyon
descended from converts, and he scornfully drew attention to that fact. They said to him: Let the descendants of the
gentile nations come in peace, who perform the acts of Aaron, who loved and pursued peace; and let not a descendant
of Aaron come in peace, who does not perform the acts of Aaron and who speaks condescendingly to descendants of
converts.



